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> INSTALLATION 


Avant d'installer le jeu, il est recommandé de fermer toutes les applications en cours d'exécution. Insérez 

le disque dans votre lecteur de CD-ROM ou de DVD-ROM. Si l'option Exécution Automatique est activée, 
l'installation démarre automatiquement. Si l'option Exécution automatique n'est pas activée, allez dans … 
« Poste de Travail > et double-cliquez sur l'icône < Faces of War ». 

Une fois le programme d'installation lancé, suivez les instructions à l'écran. m 
REMARQUE : ce jeu nécessite l'installation de DirectX 9.0c et des librairies Windows Media Format 9 sur — ! 
votre ordinateur. Lors de l'installation, un message vous proposera d'installer ces librairies. ] 





INT RFACE DU JEU 








————————Á —— 







L L principal. Écran de jeu en 3D. 
Mini-carte. Indique la position de vos soldats et celle de vos ennemis et alliés. Pour plus de вой 





5 4^9 





| E Info élément sélectionné. Affiche la fiche signalétique de l'officier (quand une section est sélec- - 
— _ fionnée), du soldat (quand un soldat est sélectionné) ou du matériel sélectionné. Pour plus de détails, 
voir le chapitre « Information». 
` A Armement. Affiche les armes du soldat ou l'artillerie de l'engin sélectionné. Pour plus de détails, 
voir le chapitre < Information». | 
5. Fenêtre de section. Icônes d'identification de chaque homme de la section sélectionnée. Pour plus 
de détails, voir le chapitre « Information». 
6. Fenétre de commandes de section. Boutons de commandes rapides pour la section sélectionnée. 
Pour plus de détails, voir le chapitre < Fenêtre de commandes >. 
7. Fenêtre de commandes. Boutons supplémentaires de commandes de section. Pour plus de détails, 
voir le chapitre < Fenêtre de commandes >. 
8. Fenêtre de sélection rapide. Icônes permettant de sélectionner rapidement une section. 





р MINI-CARTE 


La mini-carte est située en bas à gauche de l'écran. En haut à droite de la 
mini-carte, une boussole vous aide à repérer votre position. 

Cette carte géographique vous donne la position de vos ennemis (en rouge), 
de vos propres troupes (en vert) et des unités neutres (en jaune). 

Pour déplacer la caméra sur le champ de bataille, diquez sur une zone de 
la mini-carte. 





use. 





















que les objectifs à atteindre lors de votre mission. Les objectifs 
atteints sont cochés en vert et les objectifs avortés sont marqués d'une croix rouge. Si des jumelles 
apparaissent à côté de l'objectif, cliquez dessus pour voir la zone géographique concernée 


р CAMERA 
Zoomer | Roulette souris vers l'arrière, Pavé num. 3 


Dézoomer _ | Roulette souris vers l'avant, Pavé num. Sup 


Pousser le curseur vers le haut de l'écran, Pavé num. 8 











Avancer _ 


Е. Pousser le curseur vers le bas de l'écran, Pavé пит. 5 








Déplacer vers la gauche | Pousser le curseur vers la gauche de l'écran, Pavé num. 4 










Déplacer vers la droite | Pousser le curseur vers la droite de l'écran, Pavé num. 6 






Tourner vers |a gauche | Pavé num. 7 


Tourner vers la droite Pavé num. 9 


( 













améra libre Déplacer la souris, en maintenant le bouton du milieu enfoncé 


> COMMANDES 


Dans Faces of War, les commandes sont exécutées à la fois avec la souris et le clavier. Les principales 
commandes du jeu sont les suivantes : 


р GÉNÉRAL 


Sélectionner un groupe de soldats Maintenir le bouton gauche enfoncé pour sélectionner 
les soldats 























Sélectionner élément précédent 












Sélectionner élément suivant I 


Sélectionner une section ` ` 


Action de contexte 
(quand un élément est sélectionné) 


BEER 





Bouton gauche 








_ > COMMANDES SECTION 
_ Dans Faces of War, vous avez la possibilité de com- + 
_ mander une section, un soldat ou un engin. Une section suit les ordres de son officier. Les soldats sélec- 

tionnés sont marqués par des couleurs projetées sur le sol. l'officier est marqué par un grand triangle 
jaune et ses troupes par des triangles verts plus petits. Si vous sélectionnez l'officier, la section entière 
est automatiquement sélectionnée. 
En bas de l'écran, la fenétre de section indique la composition de la section sélectionnée. Les icónes 
représentent les armes respectives des membres de la section. Le niveau de santé de chaque soldat est 
indiqué par la barre rouge. 


Créer une section Maintenir le bouton gauche enfoncé pour sélectionner les soldats 
disponibles 


Sélectionner une section Sélectionner l'officier ou plusieurs hommes de cette section 
Réaffecter un officier Cliquer sur un soldat à < promouvoir > et appuyer sur < K > 
Dissoudre une section Sélectionner la section et appuyer sur < Ма{+К > 


Ajouter soldat à la section Maj + bouton gauche sur le soldat 
sélectionnée 

Ajouter groupe de soldats à Maj + sélectionner les soldats 

la section 


Retirer soldat de la section Maj + bouton gauche sur le soldat 4 













ONE 





—————CA— 




















> POSITIONS DE COMBAT i xi 


Les soldats ont non seulement la possibilité de s'embusquer, mais ils peuvent également changer de 
position en fonction de la situation. Par exemple, un tir couché ou sur un genou sera beaucoup plus 
précis qu'un tir en position debout. 


Se coucher/se relever 


Se lever 





S'agenouiller 


_D OBJETS ET INVENTAIRE 


Examiner (corps, barda, matériel, etc.) 





Ouvrir l'inventaire du soldat sélectionné 


Utiliser objet en main 
-| Poser objet en main (sur le sol, dans le barda, etc.) |0 | 





Mettre les objets au sol en surbrillance Maintenir la touche TAB enfoncée | ` 
Mettre les corps au sol en surbrillance Maintenir la touche V enfoncée a 


Ouvrir la liste des objectifs 


Changer la vitesse du jeu 


Capture d'écran 



















COMMANDES DIRECTES 


lest 





mmandes directes vous permettent de contrôler les mouvements et la puissance de feu du soldat 
ectionné de manière plus précise. Pour ce faire, sélectionnez un soldat ou un engin et activez la 
ion commandes directes (voir tableau ci-dessous). La caméra suit alors le soldat dont vous avez ' 


- Remarque: en mode commandes directes, vous ne pouvez contrôler qu'un soldat (ou officier) à la fois. 


-| Mode commandes directes (oui/non) 









Maintenir Ctrl enfoncé 












Mode commandes directes - 


- | Se déplacer/pivoter 
| T Nie pu x . | Souris | 

un  Tirer/attaquer | 
— | Arme principale/arme secondaire 
























— En mode commandes directes, votre soldat peut lancer des grenades à fragmentation avec un dé- 
calage. Pour ce faire, sélectionnez la grenade dans l'inventaire, visez votre cible avec la souris et 


appuyez sur le bouton gauche sans relâcher. Le curseur se transforme alors en ë et le cercle rouge ` 


ET - disparaît peu à peu. Relâchez le bouton de la souris et le soldat lance la grenade. 


_ > COMMANDES DE CONTEXTE 


Dans Faces of War, le curseur de la souris change d'apparence selon le contexte. Voici qu 


. Que vous pourrez voir dans le jeu : 









= Se déplacer... (double clic = courir...) 


elques symboles 








Attaquer 





Tirer avec fusil (y compris fusil de tireur embusqué) 





S'embusquer 





Sauter obstacle 





Monter dans véhicule, s'emparer d'une arme/mitrailleuse fixe 
I 





Examiner corps/objet 


КЛ 
D 






















р ABRIS 


Vous pouvez pointer votre curseur sur divers types d'abris au sol. 
















| Type d'abris x — 





Buisson : allongé, accroupi, debout 






Objet : accroupi, debout 






Avec poste d'observation : à gauche/à droite 






Avec position de tir : allongé, accroupi, debout 


1 
J dd 





Sur le symbole, une flèche indique la direction dans laquelle le soldat peut tirer depuis cet abri. 


»> FENÊTRE DE COMMANDES 


Il y a deux fenêtres de commandes dans l'interface du jeu. Celle située au centre de l'écran est la fenêtre 
de commandes de section. Elle contient les boutons de commandes de section (voir tableau ci-dessous) et 
affiche le nombre de cartouches disponibles pour la section ou le soldat sélectionné. 





Commande 


Lancer grenade à fragmentation (soldat sélectionné automatiquement). | 
Double-ciquer pour que tous les soldats de la section lancent leur grenade. 
Le numéro affiché indique le nombre de grenades disponibles. 












Lancer grenade antichar (soldat sélectionné automatiquement). Double-cli- 
quer pour que tous les soldats de |a section lancent leur grenade. Le numéro 
affiché indique le nombre de grenades disponibles. ! 






Bouton | Touche | - nn Commande 


Tir ncm (tireur embusqué sélectionné ons [e numéro 
affiché indique le nombre de munitions disponibles. 


Tir au bazooka (tireur sélectionné automatiquement). Le numéro affiché 
indique le nombre de roquettes antichar disponibles. 


Tir de suppression (toute la section recharge et tire sur l'ennemi sans discon- 
tinuer sur une zone précise). 


Attaque (cliquer sur ce bouton, puis diquer sur une zone de la carte. La 
section se rend alors sur cette zone en attaquant). 


Panser blessures (les soldats plus ou moins gravement blessés posent les 
bandages ; pendant ce temps, ils ne peuvent ni bouger, ni tirer). | 


Appeler renforts alliés (cliquer sur ce bouton permet d'enróler un ou plusieurs 
soldats alliés dans la section ; double-cliquer pour enróler l'allié le plus proche). 


Annuler ordre en cours (en cliquant sur ce bouton, l'ordre en cours est an- 
nulé pour la section sélectionnée). 


» FENÊTRE DE COMMANDES 
SUPPLEMENTAIRES 


La deuxiéme fenétre de commandes est située à droite de l'écran. 
Consultez les trois différentes pages de commandes en cliquant sur les 
onglets situés en haut de la fenêtre. 


р COMMANDES TACTIQUES 














Se lever (appuyer sur Espace ou Pg.Préc pour se lever). 





S'agenouiller. Dans cette position, votre soldat sera moins visible 
et son tir plus précis (Selon la position de départ, appuyer sur 
Pg.Préc ou Pg. Suiv pour s'agenouiller). 






——————————————— 





Touche 


Commande 


Se coucher. Dans cette position, ilio soldat sera moins visible 
et son tir plus précis (appuyer sur Espace ou Pg.Suiv == se 
coucher). 


Déplacement libre. Vos soldats décident d'eux-mêmes s'ils doi- || 
vent battre en retraite ou poursuivre leur ennemi en fonction 
de la situation. x 


Maintenir position. Les soldats ne bougent que s'ils sont directe- 
ment menacés (par une grenade, un véhicule en déplacement, 
etc.). Dans tous les autres cas, ils maintiennent leur position. 


Feu à volonté. Quand cette fonction est activée, vos troupes 
ouvrent le feu dés qu'un ennemi est à portée de fir. 


Feu défensif. Quand cette fonction est activée, vos troupes wl | 


tirent que lorsque l'ennemi ouvre le feu. 


Cessez le feu. Quand cette fonction est activée, vos troupes 
n'ouvrent le feu en aucun cas. Cette fonction peut étre utile lors 
de déplacements furtifs ou pour économiser les munitions. 


Changement d'officier. Sélectionner un soldat et double-cliquer 
sur ce bouton pour le nommer officier. 


Dissoudre la section. 


Attaque au sol (cliquer sur ce bouton pour ordonner aux troupes de tirer 
sur une cible définie). 





Orienter l'élément (utile pour Wa tourner le matériel et les artilleurs). 


| Examiner corps/objet/matériel. 


Lâcher objet. 


Utiliser (le soldat utilise un objet qu'il tient à la main : dynamite, kit de 
réparation, etc.) 


Réparer matériel (si l'inventaire du soldat contient un kit de réparation, 
la réparation sera considérablement facilitée. Cliquer sur ce bouton pour 
que le soldat commence à réparer le matériel endommagé. 


Déployer artillerie (disponible pour l'artillerie tractée-: en cliquant sur 
ce bouton, vous ordonnez à vos soldats de déployer l'artillerie et de se 
préparer à tirer). 


Replier artillerie (disponible pour l'artillerie tractée : en cliquant sur ce 
bouton, vous ordonnez à vos soldats de replier l'artillerie en vue de la. - 
déplacer vers une autre position ; l'artillerie ne peut pas être utilisée 
pendant cette manœuvre). 


Atteler le canon au véhicule (disponible pour le TRR d artillerie 
rapide). 


Détacher le canon du véhicule. 
Démonter les mitrailleuses (voir chapitre < Mitrailleuses montées >). 


Dynamite (fonction active uniquement quand les bâtons de dynamite 
sont disponibles). 


Mines (fonction active uniquement quand les mines sont disponibles). 


Détecteur de mines (fonction active quand le détecteur de mines est 
disponible). 

















iste des deg bes bd carnet 1 dé mission et affiche l iste in dieci | 
à atteindre). | 


Mode commandes directes mum: sur Fin ou maintenir Ctrl 
Voir chapitre «Commandes directes». 


Quand vous dee a un soldat ou un engin, sa fiche 
signalétique apparait en bas à gauche de l'écran. 
La fiche d'un soldat indique sa santé, son endurance, ses BR 
armes principale et secondaire. l'arme en cours d'utilisa- 
tion est mise en surbrillance. Cliquez sur la fiche d'un soldat pour centrer la caméra sur lui. 

Cliquez sur l'icône d'arme principale ou secondaire pour ouvrir la liste des armes et objets disponibles. - 
Voir chapitre « Choix des armes ». 

La santé d'un soldat (matérialisée par une barre rouge) peut être récupérée si vous utilisez des ban- 
dages. Pour ce faire, sélectionnez le soldat (ou la section entière si nécessaire) et appuyez sur < H > ou 
cliquez sur le bouton à l'effigie de la Croix Rouge —. pe 
Un soldat perd de l'endurance quand il marche et plus encore quand il court. Plus un soldat est chargé, 
plus vite son niveau d'endurance décroît. Le soldat peut récupérer son endurance en restant immobile. 











> INVENTAIRE 









0 lies ü rec) 
Les objets en cours d utilisation 5 ‘affichent en bleu. Pour S un objet ou le porter, faites un dic droit 


ranger un objet, faites également un clic droit dessus. Pour vous débarrasser d'un objet, prenez-le et 


og utilisez la commande « Lâcher » (« D» ou bouton « Lâcher», Ce le soldat laisse 9. a 


9 (ri alors aux UE du soldat. 

_ Pour examiner les corps, le matériel de guerre, les осі" ou u les objets que les soldats peuvent s 'échan- 

_ ger, appuyez sur < X > ou cliquez sur le bouton < Examiner > ®. Remarque : si vous déplacez le curseur 
_ Sur des corps, des bardas ou du matériel cassé, le mode «Examiner» s'active automatiquement et le 

.. curseur se transforme еп ®. Deux fenêtres d'inventaire apparaissent alors à l'écran. La fenêtre de 

` gauche correspond à l'inventaire de votre soldat. Vous pouvez faire glisser les objets ou double-cliquer 











tout («) ou «Transférer tout» (>). 


г > INVENTAIRE DE LA SECTION 


- Les soldats d'une même section s'échangent automatiquement les objets tels que munitions, grenades, 

_ trousses de premiers soins (bandages). Pour cela, il faut bien entendu qu'ils soient proches les uns des 
autres. Quand un officier recoit un ravitaillement en munitions, grenades ou trousses de premiers soins, 
ces objets sont automatiquement distribués aux soldats qui en ont besoin (les munitions pour mitrailleu- 
ses vont aux mitrailleurs, les cartouches de fusil vont aux tireurs embusqués, etc.). 


e CHOIX DES ARMES | 
La fenêtre des armes se trouve à côté de la fiche si- | 
gnalétique du soldat, en bas de l'écran. Cette fenêtre | 
affiche les armes principale (gauche) et secondaire & 
(droite) en cours d'utilisation. l'arme utilisée par une 
section est celle utilisée par l'officier de cette section. l'arme en cours d'utilisation est mise en sur- 
brillance. La fenétre des armes indique également les munitions disponibles/maximum du chargeur. 
Pour passer de l'arme principale à l'arme secondaire, double-cliquez sur l'image de l'arme. 

Pour ouvrir la liste de toutes les armes disponibles en tant qu'armes principale ou secondaire, cliquez 
sur l'arme. 


e UTILISER LES OBJETS 


Pour utiliser un objet, sélectionnez-le en tant qu'arme secondaire (Voir chapitre « Choix des armes » ) et 


"oup 


s. dans la fenêtre de commandes. Puis, cliquez 








appuyez sur < U > ou cliquez sur le bouton < Utiliser > ` 
sur la zone où vous voulez utiliser l'objet. 





SESS 


- dessus pour les faire passer d'une fenêtre à l'autre. Vous pouvez également utiliser les boutons «Prendre _ 








engin contenant du carburant et jx dessus (le curseur se a 2 alors m S) p pour Hg le 
récipient. Le soldat peut ensuite remplir le réservoir d'un autre mi (le curseur se transforme alors en 
& ) avec le carburant récupéré. x 










> Dynamile/Mines | Mt 
Vous pouvez poser des mines (antichar ou antipersonnel) aux endroits où vos ennemis sont susceptibles — 
de se rendre. Pour poser une mine, sélectionnez-la en tant qu'arme secondaire, cliquez sur le bouton ` ` 
« Utiliser » et cliquez sur la zone où vous voulez la poser. Vous pouvez également faire appel à des 
démineurs pour trouver les mines ennemies. Contrairement aux mines, les charges de dynamite se 
déclenchent automatiquement après avoir été posées. 

> Mitrailleuses montées 

Les mitrailleuses montées peuvent être déplacées. Cliquez sur le bouton — et pointez votre curseur sur . 
une mitrailleuse pour la démonter. Le soldat prend alors la mitrailleuse et vous pouvez utiliser la com- 


mande « Lâcher > © (ou le bouton < D >) pour déposer la mitrailleuse à son nouvel emplacement. 


> MATÉRIEL 


Tous les types de matériel fonctionnent de manière similaire. Prenons l'exemple du char, ci- dessous: 


р INFORMATION SUR LE MATÉRIEL з 


Quand un soldat monte dans un véhicule ou sur Un autre 


ZE | | 





qua de carburant et artillerie) s'affichent en dari à 
gauche de l'écran. Si un composant de l'engin est endom- 
magé, il sera mis en surbrillance dans la fenêtre d'état. Si 
le composant est rouge, il peut encore être réparé mais s'il est grisé, c'est qu'il est hors service. 


» ÉQUIPAGE 


l'équipage peut comprendre entre 1 et 5 personnes. 
Certains véhicules peuvent transporter jusqu'à 10 sol- 9B x 
dats de plus. Cette fenêtre affiche la santé de tous les membres de l'équipage ainsi que leur fonction. 
Les différentes icónes correspondent aux fonctions de commandant, tireur, conducteur et chargeur. Par n 
exemple, un char ne pourra pas se déplacer et tirer en méme temps s'il n'a pas à son bord au moins а. 
deux membres d'équipage, un pour conduire et un autre pour tirer. cy 





Si un équipage se retrouve еп sous-effectif, les membres de l'équipage échangent automatiquement 

leur poste pour obtenir une configuration optimale. Par exemple, s'il ne reste plus qu'un soldat dans | 
le char, il alternera, selon vos ordres, entre les postes de conducteur et de tireur, mais il ne pourra pas | 

faire les deux en méme temps. 

Vous pouvez également ordonner à l'un de vos soldats de descendre du véhicule en cliquant sur son 

icône dans la fenêtre d'équipage. Pour évacuer la totalité de l'équipage, appuyez sur < E > ou u cliquez 

sur le bouton FF. Le curseur se transforme alors en 99. 













» ÉQUIPEMENT ET MUNITIONS 


armes principale et secondaire sont affichées à droite de la fiche signalétique. Le nombre de mu- 
i ns “chargées. dans l'arme principale est également indiqué. Pour changer de type de munitions, 










PS sur « | » ou Se sur le bouton « META » @ pour he l'inventaire de l'engin. La 
plupart du temps, il contient des munitions, telles que roquettes et munitions pour mitrailleuses. || peut 
“aussi contenir un kit de réparation el, pour les chars el les VITB, un fusil mitrailleur amovible. 





—Ç Cependant veillez à ce que les munitions que vous ramassez soient du méme calibre que an de Vend ; 


. arme (le calibre est indiqué par une fenêtre contextuelle). Remarque : les munitions marquées en rouge 
d sont explosives et celles marquées en bleu sont perforantes. 








_ RÉPARATION DU MATÉRIEL 
- Les soldats peuvent réparer les composants de matériel endommagés grâce aux kits de réparation. Il y a 
trois façons d'effectuer les réparations. Vous pouvez donner le kit de réparation au soldat, appuyer sur 
_ «И» (ou diquer s sur le bouton « Utiliser » * 
_ Curseur. Vous pouvez également sélectionner un soldat, cliquer sur le bouton < Réparer > ^ 








et cliquer 





- sur l'engin endommagé. S'il y a un kit de réparation dans l'inventaire de l'engin ou à proximité, le 
soldat ira lui-même le chercher et commencera la réparation. Enfin, vous pouvez sélectionner un engin 


_ endommagé transportant un certain nombre de soldats et diquer sur « Réparer » : l un des soldats 
descendra de l'engin pour le réparer. А 


eRAVITAILLEMENT EN CARBURANT 


Le réservoir de carburant est limité (représenté par une barre bleue en dessous de l'image du véhicule) 


et quand il est vide, votre véhicule s'arrête, constituant une cible facile pour l'ennemi. Les soldats peu- 


vent remplir le réservoir d'un véhicule mais pour cela, ils ont besoin de deux objets : un récipient pour 
transporter le carburant et une source de carburant. Le récipient peut être un baril ou un jerricane (les 
inventaires de véhicule contiennent parfois des jerricanes). Vous pouvez vous procurer du carburant de 
n'importe quel autre véhicule, dans la mesure où il en reste dans le réservoir. Pour plus de détails sur 
l’utilisation des récipients pour carburants, voir chapitre < Utiliser les objets > - « Baril/jerricane >. 


e PRENDRE DU MATERIEL A L'ENNEMI 

Pour prendre l'avantage sur votre ennemi, vous pouvez vous emparer de son matériel en tuant l'équi- 
page d'un engin ou en réparant un engin endommagé. Une fois le véhicule débarrassé de tous les 
soldats ennemis, sélectionnez vos troupes et pointez le curseur sur l'engin. Si le curseur se transforme 
en &a, cliquez sur l'engin pour ordonner à vos hommes de s'en emparer. 





j eZ sur « Pavé num. 0» ou ng sur l'icône représentant es munitions el choisissez un autre type 


>) et indiquer le véhicule ou l'arme endommagés avec le ` 


FEN, RN 





> MENU PRIN PAL 
№ CAMPAGNES ` 


Lors d'une campagne en solo, vous pouvez vous enróler dans rio soviétique, Е ou dans 
l'une des deux armées alliées (anglaise ou américaine). Pour chacune d'entre elles, le scénario repose 
sur de véritables événements de la Deuxiéme Guerre mondiale, durant la période de 1944 à 1945. 













р FENÊTRE DE SÉLECTION DE LA MISSION 
Vous trouverez dans la fenétre de sélection de la mission un historique des campagnes terminées, un 
г court résumé de la mission en cours et un bouton < NEXT > (suivant). Si vous voulez rejouer l'une des 
missions déjà terminées, sélectionnez la photo correspondante dans la fenêtre d'historique. Dans cette 
fenétre, un ensemble de boutons vous permettra de charger une étape sauvegardée de la mission, 
recommencer la campagne depuis le début, consulter vos résultats ou revenir au menu précédent. En ` 
cliquant sur le bouton < NEXT > (suivant), vous obtiendrez un résumé plus détaillé de la mission. Vous ` 
pourrez ensuite vous embarquer, vous et votre section, dans votre nouvelle mission. x 


Au début de chaque mission, on vous fournira un certain nombre d'informations et la caméra vous indi- 
quera votre situation. Le commandement vous enverra généralement un briefing approfondi, mais ver. 
taines missions nécessiteront une immersion abrupte de vos soldats au ceur de la bataille avec très peu- 
de renseignements fournis. Dans ce genre de situation, vous ne pourrez compter que sur vos capacités et 
recueillir des renseignements par vos propres moyens. Consultez régulièrement les objectifs en cours et 
gardez un œil sur la carte car votre commandement peut changer les objectifs en cours de mission. | 


La campagne est sauvegardée automatiquement au fur et à mesure de votre progression. Quand VOUS - 
commencez à jouer et sélectionnez votre campagne, les missions précédentes sont marquées comme - 
accomplies. Vous pouvez alors reprendre le jeu là où vous l'avez Se Vous pouvez également charger 
une partie sauvegardée. 


Pour commencer une campagne depuis le début, cliquez sur le bouton correspondant. Toutes les don- 
nées antérieures seront effacées et vous pourrez effectuer de nouveau les missions dés le départ. Vous 
pouvez trouver de nouvelles maniéres de mener à bien une campagne ou obtenir de meilleurs résultats. 
que la fois précédente. 


e ENTRAINEMENT 

Chaque mission solo comprend une mission d'entraînement intensif, pendant laquelle le joueur se lami ` 
liarise avec tous les aspects du jeu. Elle se déroule en trois étapes, au cours desquelles le joueur acquiert 

des compétences et apprend de nouvelles méthodes. 











JOUER EN RÉSEAU 









. Vous pouvez jouer en-multijoveur sur un réseau local ou sur Internet. Pour accéder au menu 
сем. sélectionnez | option correspondante dans le menu. 


x REJOINDRE ET CRÉER DES SESSIONS DE JEU - | . 


_ Pour démarrer une partie en ligne, sélectionnez Internet dans le menu principal. Vous pourrez doi 





_ chat sur lequel vous pourrez discuter avec d'autres joueurs qui n'ont pas encore rejoint de partie. 





e CREER UNE SESSION DE JEU 
_ Afin de créer une session de jeu, cliquez sur < New Game > (Nouvelle partie) sur le panneau de droite. 
= Sur le nouvel écran, vous sélectionnez le type de jeu et la carte. En cliquant sur < Create > (Créer), l'écran 
> suivant apparaît. Ensuite, vous pouvez régler d'autres paramètres, tels que les équipes qui s'affrontent, 
_ les formations d'unités, et ainsi de suite. Une fois que tous les joueurs ont indiqué qu'ils sont prêts, le 


pt qui a créé la session de jeu peut lancer la partie en cliquant sur « Start » (Démarrer). 





Se BOUTON « READY » (PRÊT) 
de bouton < Ready > (Prêt) se trouve à côté de la liste des joueurs et indique si le joueur a fini de régler 
_ son avion. Cliquez sur ce bouton et une icône apparaîtra indiquant que vous êtes prêt à jouer. 





- e PANNEAU DE CHAT 


Pour discuter avec les joueurs ayant rejoint la m&me session de jeu, tapez tout simplement u Un mes- 


sage dans le panneau de chat et appuyez sur < Entrée > (ou cliquez sur l'icône d'envoi de message à 


droite). 


р PARTIES EN RESEAU LOCAL 


Pour jouer à Faces of War sur un réseau local (LAN) vous pouvez rejoindre une partie ie d 
démarrer vous-méme une session de jeu. 


e REJOINDRE ET CREER DES SESSIONS DE JEU 

Pour démarrer une partie LAN, sélectionnez LAN dans le menu principal. Vous pourrez alors naviguer 
entre les parties existantes ou créer votre propre session de jeu. De plus, il existe un écran de chat sur 
lequel vous pourrez discuter avec d'autres joueurs qui n'ont pas encore rejoint de partie. 


Les parties LAN sont créées et contrôlées de la même manière que les parties en ligne. 





… naviguer entre les parties existantes ou créer votre propre session de jeu. De plus, il existe un écran de ` 


|l est possible pour plusieurs joueurs de s affronter ou d'assembler leurs forces contre un ennemi com- 













e CONNEXION IP 

Il existe aussi un moyen de se conn 
à votre réseau local. Une liste d'adresses IP est située sur gen KX dans le menu fre 
La liste des IP de jeu contient les adresses IP pouvant mener à des parties. En revanche, la liste des IP 

de zone contient les adresses IP des serveurs dédiés où figurent des parties. Lorsque vous tapez des - 
adresses IP dans une des listes, les sessions de jeu correspondantes seront automatiquement visibles 
sur r l'écran LAN. : 


> GAM ESPY 


- Vous ро jouer à Faces of War en utilisant le réseau multijoueur en ligne de GameSpy. 


e IDENTIFICATION 


Pour-créer ou rejoindre une partie, vous devez tout d'abord vous identifier sur le réseau GameSpy. 
Si vous ne disposez pas d'un profil, vous devrez en créer un. 


SUUM 





` e ACCÉDER À GAMESPY 


Dans 4 War, vous pouvez aussi jouer en mode coopératif : plusieurs joueurs rassemblent leurs 
forces pour mener à bien une campagne contre un ennemi commun. 


» MENU ACHAT 


Vous pouvez accéder au menu Achat en appuyant sur « / » ou via l'interface du jeu. Ce menu affiche 
tous les soldats/engins disponibles dans votre camp. Sélectionnez la quantité voulue en double-cliquant. 
dessus ou en cliquant sur le bouton « Buy » (Acheter). Quand vous avez terminé vos achats, cliquez sur 
« Order » (Commander). 


Quand les nouveaux soldats apparaissent dans le jeu, ils sont invulnérables pendant un certain laps de : 
temps, afin d'éviter qu'ils ne soient immédiatement abattus par l'ennemi. Ce laps de temps ма ёе Co] 
ajusté par le joueur en début de partie via le menu Options. j | 


































OP LONS x 


s T ez changer les options vidéo el audio du jeu et définir des paramètres de . 


Permet de definir la solic de l'écran, la qualité des texturés et paramétrer votre moteur 3D. Si l'ac- | 
- tion se déroule au ralenti ou si vous voyez d'étranges objets apparaître à l'écran, réduisez la résolution | 
200 désactiver certains effets. Pour plus de détails, lire le fichier LISEZMOI. 


> Е de régler le Tee el de modifier d'autres paramètres audio. 


> PARAMÈTRES DE JEU 


- Certains joueurs veulent parfois ajuster les paramètres du jeu à leur convenance. . Ce menu vous permet 
d'activer la fonction de visée automatique, inverser la roulette de la souris, changer la vitesse de la 





ENU DE PAUSE 


x Si vous appuyez sur Ech pendant la partie, le jeu se met automatiquement en pause et un nouveau menu - 
_ apparait. Depuis ce menu, vous pouvez recommencer la mission, charger ou sauvegarder une mission, 
— ër? le menu Options ou arréter la mission pour accéder au menu principal. 





© 2006 1C Company. Développé par Best Way. Tous droits réservés. Édité et distribué par Ubisoft Entertainment sous licence de 1C 
Company. Traductions francaise, allemande, italienne et espagnole @ 2006 Ubisoft Entertainment. Tous droits réservés. Faces of War, 


Ubisoft et le logo Ubisoft sont des marques déposées d' Ubisoft Entertainement aux Etats-Unis et/ou les autres pays. > 























> GARANTIE 


Ubisoft a apporté à ce produit multimédia tout son savoir-faire eñ matière de Wë interactifs pour vous в (l'«Ufilisateur») 
garantir une entière satisfaction et de nombreuses heures de divertissement. Si toutefois, dans les cent quatre-vingts (180) 
jours suivant la date d'achat du produit multimédia ou tout autre délai de garantie de long prévu par la législation ap- 
plicable, celui-ci s'avérait défectueux dans des conditions normales d'utilisation, Ubisoft s'engage à procéder à un T 





aux conditions définies ci- après. Passé ce délai, Ubisoft accepte d'échanger le produit multimédia défectueux moyennant z 
une participation forfaitaire de 15 Euros par produit multimédia. Ubisoft offre un service de Support Technique dont les e 
coordonnées sont indiquées dans le document du manuel relatif au Support Technique. Ge 


Pour que le produit multimédia défectueux puisse étre échangé : | 

1) Prendre contact avec le Support Technique d'Ubisoft. Après avoir brièvement décrit le défaut dont k produit multimédia 
fait l'objet, l'Utilisateur se verra attribuer un numéro d'accord de retour. 

- 4l Retourner ce produit multimédia dans son emballage d origine, accompagné de l'original de i preuve d'achat, d'une 








Si le délai de garantie est dépassé, joindre au pli un chéque ou un mandat postal de 15 Euros par produit multimédia, маг 
à l'ordre d'Ubisoft. 


IMPORTANT : 
e || est conseillé de procéder à cet envoi par «Colissimo suivi» ou par lettre recommandée avec accusé de réception 
l'adresse suivante : Support Technique Ubisoft, TSA 90001, 13859 Aix-en-Provence Cedex 3. 
e Aucun produit multimédia ne sera échangé s de ‘est pas accompagné de son numéro d'accord de retour et des sa preuve. 
d'achat. — 
L'Utilisateur reconnaît expressément que l'utilisation du produit multimédia est à ses propres risques. Le produit multimédia S 
est fourni en l'état et sans garantie autre que celle prévue plus haut. L'Utilisateur assume tous les frais de réparation di ` 
correction du produit multimédia. Dans les limites imposées par la loi, Ubisoft rejette toute garantie relative à la valeur ` 
marchande du produit multimédia, la satisfaction de l'Utilisateur ou son aptitude à répondre à une utilisation particulière. 
L'Utilisateur assume tous les risques liés à une perte de profits, une perte de données, des erreurs, une perte d'informations 
commerciales ou autre résultant de la possession du produit multimédia ou de son utilisation. Certaines législations ne per- 
mettant pas la limitation de ралі ci-dessus mentionnée, il est possible que celle-ci пе s'applique pas à [ Utilisateur. 


PROPRIÉTÉ 


L'Utilisateur reconnaît que l'ensemble des droits relatifs à ce produit multimédia, à ses éléments, à son emballage et à son 
manuel, ainsi que les droits relatifs à la marque, les droits d'auteur et copyrights, sont la propriété d' Ubisoft ou de ses concé- 
dants et sont protégés par la réglementation francaise ou autres lois, traités et accords internationaux relatifs à la propriété 
intellectuelle. Toute documentation associée à ce produit multimédia ne peut être copiée, reproduite, traduite ou transmise, 
en tout ou partie et quelle que soit la forme, sans le consentement préalable écrit d'Ubisoft. 


> UBISOFT À VOTRE SERVICE … 


LE SERVICE CLIENTS UBISOFT 
Site Internet : www.support.ubi.com 
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* Guide de dépannage : «Avant toute chose» ASTUCES, SOLUCES | 
es problèmes généraux. Téléphone : 0 892 70 50 30 (0,34 /mn) | 
e FAQ (Questions/Réponses) pour les problèmes Toutes les Astuces et les Soluces complëtes de nos jeux. | 
particuliers. — e Serveur vocal 24h/24 7j/7. 
e Posez vos questions à nos techniciens e Parlez en direct avec nos spécialistes du lundi au vendredi, 
* Messagerie technique personnelle. de 9h30 à 13h00 et de 14h00 à 19h00. 


- * Les dernières mises à jour (patches) à votre disposition. 
Si vous n'avez pas de connexion Internet, vous pouvez contacter 
nos techniciens au 0 892 700 265 (0,34 Euros/mn) du lundi au 
vendredi, de 10h00 à 20h00. 




























y besturingstoetsen vind je ook als knoppen onder in het scherm. Zie ook het hoofdstuk Besturings- 







` [Sluipschutter 
г | Granaatwer 


| Voertuig of ander materieel achterlaten 


10 dracht annuleren 








rm 


















_ > BESTURING VAN EEN SECTIE — P == 
-— In Faces of War kun je een sectie, een afzonderlijke soldaat of een voertuig besturen. Een sectie volgt de 
- commandant en voert zijn opdrachten uit. De geselecteerde eenheden worden met gekleurde patronen 
_ ор de grond gemerkt. De commandant heeft een grote gele driehoek, zijn troepen kleinere groene 
driehoekjes. Als je een sectiecommandant selecteert, wordt de hele sectie automatisch meegenomen. 
Het sectie paneel onderin het scherm toont de samenstelling van de op dit moment gekozen sectie. Aan 
de icoontjes van de sectieleden zie je hun bewapening. Naast de silhouetten van de eenheden zie je ook 
-hoe hun gezondheid er voor staat. 


Een sectie maken Sleep het kader over de eenheden die momenteel 
niet bij een sectie aangesloten zijn 
Selecteer de sectiecommandant of verschillende 
eenheden van zijn sectie 
Dubbelklik op een eenheid of selecteer een eenheid 
die je wilt promoveren en druk op K 


Sectie ontbinden Selecteer de sectie en druk op «Shift+K» 


Eenheid aan geselecteerde sectie Shift + links klikken op de eenheid 
toevoegen 


Meerdere eenheden aan sectie toevoegen | Shift + kader om de eenheden 


Eenheid uit sectie verwijderen Shift + links klikken op de eenheid A 









KREE 


Niet alleen kan een soldaat dekking zoeken, hij kan ook - afhankelijk van de situatie - van houding 
veranderen. Zo is bijvoorbeeld liggend of geknield schieten een stuk trefzekerder dan staand schieten. 


Spatiebalk 














Gaan liggen / opstaan 


Knielen 


De VOORWERPEN EN INVENTARIS x 


Onderzoeken (lichaam, kist, voertuig etc.) 


De inventory van de gekozen eenheid openen | 
Het voorwerp wat je nu vast hebt, gebruiken woo. 
Fen voorwerp neerzetten/leggen (op de grond, in een kist etc) |D 
TAB ingedrukt houden | 


» ANDERE COMMANDO'S 
Nd 
Speelsnelheid wijzigen 


ANwa — АЕО 
E c I udi 
Screenshot opslaan 






















Overzicht operatiedoelen bekijken 





H 


























D> DIRECTE BESTURING He ` л 


| de zogenaamde directe besturing kun je de bewegingen en het schieten van een eenheid met 
grotere precisie aansturen. Om de directe besturing te kunnen gebruiken, kies je eerst een soldaat of 
voertuig en activeer je vervolgens de directe besturing (zie hierna). Bij directe besturing volgt de ' 
nera de eenheid die je bestuurt. de | 

VB: als je directe besturing gebruikt, kun je slechts één eenheid of sectiecommandant aansturen. 





; D ecte besturing aan/ uit 











‚| Dire је besturing Ctrl ingedrukt houden 


SS SI Bewegen / draaien 


mied. 















; Schieten / aanvallen 


Links klikken | 
Rechts klikken 

Shift + А 

: Bi directe besturing kan je eenheid scherfgranaten gooien op het moment dat jij dat wilt laten gebeu- 
ren. Je kunt hem dus even laten wachten voordat hij gooit. Kies een granaat uit je inventory, richt de. 


— cursor op het doelwit en hou de linker muisknop ingedrukt. De cursor verandert in IE en de rode cirkel 
_ begint langzaam te vervagen. Wanneer je nu de muisknop loslaat, gooit de eenheid de granaat. 


_ > CONTEXT (SITUATIE) GEBONDEN COMMANDO'S 


In Faces of War is de vorm van muiscursor afhankelijk van de situatie. Een paar voorbeelden die je in 
_ het spel tegen kunt komen: | 









`] Tussen primaire en secundaire wapen wisselen 








_ | Automatisch richten aan/ vit 











Ga naar... (dubbelklikken = ren naar...) 


CR em ОО 


e 
E E zer REE SSS En Ee 

































Commando ` 


р DEKKING 


Op de grond zie je wat voor soort ROG er te vinden i is. А . 
~-~ | Soort dekking | 





De pijl in hef icoon geeft aan in welke richting de eenheid kan vuren. 


р BESTURINGSPANEEL 


Het spel kent twee besturingspanelen. Het paneel in het midden is het sectie commando paneel. In dit 
venster vind je diverse knoppen om de sectie bevelen mee te geven. Bovendien kun je er zien hoeveel 
munitie er is voor de gekozen sectie of eenheid. 





Gooi scherfgranaat (werper wordt automatisch gekozen). Dubbelklik om | 
de hele sectie zijn granaten te laten gooien. Het getal geeft aan hoeveel 
granaten er beschikbaar zijn. 















Gooi een AT granaat (werper wordt automatisch gekozen). Dubbelklik om 
de hele sectie zijn granaten te laten gooien. Het getal geeft aan hoeveel 
granaten er beschikbaar zijn. | 









- Commando 


press (de Wë met het es Eer Ach 
gekozen). Het getal geeft aan hoeveel munitie er beschikbaar is. 


Bazooka (de eenheid met de bazooka wordt automatisch gekozen). Het 
_getal geeft aan hoeveel AT granaten er beschikbaar zijn. 


Dekkingsvuur (alle sectieleden herladen en blijven onophoudelijk op de 
vijand in het doelgebied schieten). S 


Aanvallen. Als je, nadat je deze toets ingedrukt hebt, op een gebied op de 
kaart klikt, vecht de sectie zich een weg daar naartoe. 


Wonden verbinden. Eenheden die gewond zijn, verzorgen hun wonden. 
Terwijl ze dit aan het doen zijn kunnen ze zich niet verplaatsen of schieten. 


Bondgenoot te hulp roepen. Druk op de toets om een of meerdere geal- 
lieerde troepen aan je sectie toe te voegen. Dubbelklik voor de dichtst- - 
bijzijnde bondgenoot. | 


Annuleer de gegeven orders. Als je op deze toets drukt, stoppen de leden 
van de geselecteerde sectie met wat ze aan het doen zijn. 





P TWEEDE PANEEL 


Het tweede paneel waarmee je opdrachten kunt geven, vind je rechts in 
het scherm. Dit paneel bestaat uit drie delen, elk deel heeft zijn eigen tab 
bovenaan. Klik op de tabs om de diverse opties te bekijken. 





» dil BESTURING 





Commando 






Opstaan. Druk op Spatiebalk of PgUp om deze houding aan te 
nemen. 





Spatiebalk, 
PgUp 











Knielen. Als je soldaat deze houding aanneemt valt hij minder op 
en kan hij met meer precisie schieten. Met PgUp of PgDn kun je 
deze houding aannemen (afhankelijk van je beginhouding). 




























es 
PgDn 


men п deze Bars is je = bina niet te zien en akm M 
met de meeste precisie schieten. Met Spatiebalk of PgDn kun j je 
deze houding aannemen. — 


Vrije wil. Als je deze optie kiest, beslissen je soldaten zelf обе. 
— afhankelijk van de situatie — terug moeten trekken of de |. Eu. 
vijand achterna zullen zitten. T 
In positie blijven. Je soldaten blijven zitten waar ze zitten be- 
halve als zich een voor hen levensgevaarlijke situatie voordoet 
(granaten, voertuigen die op ze af komen etc). 


























Schieten naar eigen inzicht. Je manschappen schieten op elke . e 
vijand die binnen bereik komt. BP ex 





Vuur beantwoorden. Je manschappen schieten alleen als de! 
vijand hen onder vuur neemt. | 










Het vuren staken. Wat er ook gebeurt, je manschappen "e | 
niet schieten. Je kunt dit gebruiken om stiekem te sluipen ii om 5 
munitie te besparen. в rr 
Andere sectiecommandant. Kies een soldaat uit en druk i 
toets in (of dubbelklik op hem) om hem tot sectiecommandant 
te bevorderen 














Sectie ontbinden 





Grondaanval. Met deze toets geef je je eenheden opdracht op een gese 
lecteerd doelwit te schieten. 


Eenheid draaien. Handig als je voertuigen en geschut wilt draaien. 


Lichaam / voorwerp / voertuig / geschut onderzoeken. 


Laat voorwerp op de grond vallen. 


Gebruiken. De soldaat gebruikt he voorwerp dat hij op dat moment 
heeft: dynamiet, gereedschapskist etc. 


Voertuigen, geschut en dergelijke repareren. Als er een gereedschaps- 
kist in de inventory van de eenheid zit, dan wordt door deze knop in te 
drukken het repareren een stuk. makkelijker. De eenheid pakt de kist en 
begint aan de reparatie. 


Geschut opstellen. Geldt voornamelijk voor getrokken artillerie. Je geeft 
je soldaten opdracht de steunen van het geschut vit te klappen en voorbe- 
reidingen te treffen voor het afschieten. 


Geschut vervoersklaar maken. Geldt voornamelijk voor getrokken artille- | 
rie. Je geeft je soldaten opdracht de steunen op te klappen en voorberei- 
dingen te treffen om naar een nieuwe locatie te gaan. Er kan nu niet met 
het geschut geschoten worden. i 


Hang het geschut achter een voertuig. Op deze manier kun je je geschut 
snel vervoeren. 


Koppel geschut los van voertuig. 


Demonteer het machinegeweer (zie ook het hoofdstuk Machinegeweren 
demonteren). 


Dynamiet. Alleen actief als je dynamiet hebt. 
Mijn. Alleen actief als je mijnen hebt. 


Gebruik de mijndetector. Alleen actief als je een mijndetector hebt. 










Overzicht van Se gene 
| Je krijgt een overzicht van de openstaande perde 











Directe besturing. Wordt ин door END in te dur of Ctrl inge- 
| drukt te houden. Zie ook het hoofdstuk Directe besturing. 













EENHEDEN 


Als je een soldaat of andere eenheid geselecteerd hebt, 
zie je links onder in het scherm de foto van de soldaat of à 
informatie over het voertuig of geschut. 

Bij een soldaat zie je in dit venster hoe zijn gezondheid en 
uithoudingsvermogen er voor staan en wat zijn primaire 
en secundaire wapens zijn. Het op dit moment gebruikte 
wapen licht op. Klik links op de foto van de soldaat om de camera op deze eenheid te focussen. 

Klik op het primaire of secundaire wapen om het overzicht van beschikbare wapens en voorwerpen te 
bekijken. Zie ook het hoofdstuk Wapens kiezen en wisselen. — 
Je kunt de gezondheid van een soldaat (de rode balk) herstellen door verband te gebruiken. Gg й 
de soldaat (of als dat nodig is, de hele sectie) en druk ор «H» of klik op de Rode Kruis knop F. | 














-Als een eenheid loopt wordt zijn vithoudingsvermogen langzaam minder. Als hij rent verloopt dit Hien 
sneller. Hoe meer een eenheid bij zich heeft, des te sneller gaat zijn uithoudingsvermogen achteruit. Het 
vithoudingsvermogen wordt weer beter als de soldaat stil blijft staan. 








INVENTORY Y (INVENTARIS) 


| I» of klik op de «Inventory» knop w 
geselecteerde eenheid te bekijken. 










bij het icoon van de eenheid om de inventory van de 


Sommige voorwerpen kun je aantrekken, zoals een pantservest of een helm, of ter hand nemen (wa- 
pens, diverse voorwerpen waar je iets mee kunt doen). | 

Voorwerpen die je op dit moment gebruikt hebben een blauwe achtergrond. Om een voorwerp te pak- 
ken of het te dragen klik je er rechts іп de inventory op. Het voorwerp dat je aan hebt of draagt wordt 
- automatisch vervangen. Om een voorwerp weg te bergen of iets uit te trekken, klik je er rechts op. Om 
een voorwerp op de grond te leggen, moet je het eerst in je handen nemen en dan de opdracht “Laten 





г inventory venster openen en het voorwerp wat je kwijt wilt uit het venster slepen. Het komt dan voor 
de voeten van de soldaat te liggen. 
x Je kunt lijken, geschut, voertuigen en dozen onderzoeken. Eenheden kunnen ook voorwerpen ruilen. 
_ Dit doe je met «X» of klik op de «Onderzoeken» ® knop. Als je de cursor ор de lijken, dozen of 
_ Каро! materieel houdt, wordt automatisch op "Onderzoeken" overgeschakeld en verandert de cursor 
_ van vorm (<>). Je krijgt vervolgens twee inventory vensters op het scherm. Het linker venster is de 

















SECTIE INVENTORY 


Leden van dezelfde sectie ruilen automatisch zaken als munitie, granaten en verband. Dit E ove- 

_ rigens alleen maar als de soldaten vlak bij elkaar staan. Zodra een sectiecommandant een voorraadje 
munitie, granaten en verband krijgt wordt dit automatisch verdeeld onder de soldaten die het nodig 
hebben. Munitie voor een machinegeweer gaat naar de soldaat met het machinegeweer, terwijl de 
sluipschutter patronen krijgt enzovoorts. 


e WAPENS KIEZEN EN WISSELEN | 
Het wapen paneel vind je onder in het scherm naast ` 
de afbeelding van de eenheid. Hier zie je links het IE 
gebruikte primaire wapen en rechts het secundaire "m | | | 
wapen. Als je een sectie selecteert, zijn hun wapens gelijk aan di van hun commandant. Het wapen jd 
momenteel gebruikt wordt, licht op. Ook kun je hier zien hoeveel munitie je hebt en hoeveel munitie er 
maximaal in een magazijn gaat. 

Dubbelklik op de afbeelding van het wapen om tussen het primaire en secundaire wapen te wisselen. 
Klik links op het desbetreffende slot voor een overzicht van alle primaire of secundaire wapens. 


e VOORWERPEN GEBRUIKEN 
Om een voorwerp te kunnen gebruiken, moet je het als secundair wapen kiezen (zie ook hiervoor) en 
vervolgens de «U» indrukken of klikken op de knop «Gebruiken» s in het controlepaneel. Klik daarna 
op de plek waar je het voorwerp wilt gebruiken. 








nt voorwerpen binnen de inventory verplaatsen en dingen die je niet meer wilt houden wegdoen. 








_ vallen" («D» of <`) geven. De eenheid legt vervolgens het voorwerp op de grond. Je kunt ook het ` 


e" van jouw eenheid. Je kunt voorwerpen van het ene venster naar het andere slepen of са de | 





het blik. Nu kun je een andere eenheid van brandstof voorzien (de cursor ашна in ©). 
> Dynamiet / mijnen 

Mijnen kun je op locaties plaatsen waar je verwacht dat de vijand langskomt. Je hebt antitank- en 
antipersoneelmijnen. Om een mijn te plaatsen kies je deze als secundair wapen. Druk vervolgens op a 
“Gebruiken” toets en klik op de plek waar je de mijn wilt plaatsen. Je eigen Wa AC kunnen met 
metaal detectoren/mijnenvegers vijandelijke mijnen opsporen. | 
Dynamiet ontploft in tegenstelling tot een mijn automatisch als je het op scherp gezet hebt 

> Vaste machinegeweren | 

Vaste machinegeweren kun je naar een andere positie overbrengen. Druk < in en wijs een vast machi- 
negeweer aan om dit te demonteren. Een soldaat pakt het bie en je kunt hem nu het bevel. 
“Laten vallen” : (of «D») geven om zo het machinegeweer naar een nieuwe locatie te brengen. x 


> MATERIEEL 


Aangezien omgaan met materieel (voertuigen, geschut etc.) voor alle eenheden grotendeels pelijk i is. 
verwijzen we je naar de Tank besturing hierna. 


р INFORMATIE OVER MATERIEEL 


Wanneer de speler in een voertuig gestapt is of ander 
materieel gebruikt, zie je links onder in het scherm in- 
formatie erover. Je ziet welke bepantsering er is, hoeveel ! 
brandstof en wat voor bewapening. | 
Als een onderdeel beschadigd is, dan wordt dit onderdeel 
uitgelicht in het status venster. Rood betekent dat het onderdeel nog gerepareerd kan worden, grijs hn | 
het niet meer te repareren is. | 


р BEMANNING 


Bemanning voor een voertuig en dergelijke kan uit 
1-5 soldaten bestaan. Sommige transportvoertuigen 
kunnen daarnaast 10 manschappen vervoeren. 

Je ziet hier de gezondheid van de bemanningsleden en ook in welke “stoelen” ze zitten. De comman- | 
dant, schutter, chauffeur en de lader hebben elk een eigen icoontje. Zo kan bijvoorbeeld een tank niet _ l 
COT én tegelijk rijden als je-niet minimaal twee man aan boord hebt (een om te rijden en een on nc. 
te schieten). g 
Als je te weinig manschappen aan boord hebt, wisselen ze automatisch van plek om zo efficiënt moelik 
te opereren. Als je bijvoorbeeld nog maar één soldaat in een tank hebt, dan zal hij om beurten sturen 
en schieten. Maar hij kan niet beide taken tegelijk uitvoeren. 

Je kunt een soldaat opdracht geven uit te stappen door op zijn icoontje op het bemanningspaneel te 


klikken. Om de hele bemanning te evacueren, druk je op «E» of klik je op 97. De cursor verandert 
іп ™. x 































‚UITRUSTING EN МИМТЕ 


S Rec its van het status venster zie je de primaire en secundaire wapens. Ook zie je welke munitie gebruikt 
dt voor het primaire wapen. Je kunt van type munitie wisselen met «Numeriek eiland 0» of door op 


wapens wisselen gaat net zo als bij soldaten (zie ook “Wapens kiezen en wisselen”). 
Druk op «b» of klik de «Inventory» && knop om de inventory van materieel te bekijken. In de meeste 
gevallen š = het-dan om standaard magazijnen met patronen en/of munitiebanden voor machi- 





>” резот carrier; bewapend Dë een afneembaar machinegeweer. 


3 Je manschappen kunnen andar) magazijnen aanvullen op dezelfde manier als ze lijken fôuilleren. 

.— . Maar je moet er wel op letten dat de munitie die je oppakt van hetzelfde kaliber is als wat je in je 

~ geweer gebruikt. Het kaliber van de patronen vind je in de pop-up tip. Let op: explosieven zijn rood, 
- pantserdoorborende munitie is blauw. 


A à ° MATERIEEL REPAREREN 
-Beschadigde onderdelen van voertuigen en geschut kunnen door de manschappen met behulp van de 
gereedschapskisten gerepareerd worden. Er zijn een aantal manieren om reparaties vit te voeren. 


..) naar het beschadigde voertuig of geschut wijzen. 








x A kunt ook een eenheid selecteren, op «Repareren» = 
— Als er er een gereedschapskist in de inventory van het voertuig zit of ergens in de buurt В dan ракі de 





Tot lot kun je ook het beschadigde voertuig dot manschappen vervoert selecteren en ор песие 
drukken. Eén van de soldaten stapt vit еп begint met de reparatie. 


e VOERTUIGEN BIJTANKEN 

Je hebt een beperkte hoeveelheid brandstof (de blauwe balk onder het voertuig). Als de brandstof op 
is, kun je niet verder rijden. Je bent dan een makkelijk doelwit voor de tegenstander! Soldaten kunnen 
een voertuig bijtanken, maar dan hebben ze twee dingen nodig: iets om de brandstof in te doen en 
ze moeten brandstof zoeken. Met een vat of een blik kom je al een heel eind (deze vind je soms in de 
inventory van het voertuig). Brandstof kun je uit elk ander voertuig aftappen behalve als dat voertuig 
in brand gestaan heeft. Zie ook “Vaten / blikken” in het hoofdstuk “Voorwerpen gebruiken”. 


e VIJANDELIJK MATERIEEL OVERNEMEN 

Om de overhand op de vijand te krijgen, kun je zijn materieel veroveren door de bemanning te doden 
of door een kapot voertuig te repareren. Als er geen vijandelijke soldaten meer in het voertuig zijn, kun 
je eigen troepen selecteren en de cursor op het voertuig plaatsen. Als de cursor in e= verandert, klik je 
links op de eenheid en geef je je soldaten opdracht het veroverde voertuig te gebruiken. 





dE 


nde venster te klikken en in het overzicht een ander type te kiezen. Tussen primaire en secundaire ` 


Je kunt de gereedschapskist aan de eenheid geven en terwijl je op «U» drukt (of klikt op «Gebr viken» x 


27 klikken en op de beschadigde eenheid klikken. 








> CAMPAGNES 


In een single-player campagne kun je meedoen aan de kant van ik Russen, de Duitsers d de Geal- de 
lieerden. Elke partij heeft een scenario wat gebaseerd is op feitelijke geheurfenisson uit de Tweede ~ 
Wereldoorlog in de periode 1944-1945. о 


р MISSIE KEUZE VENSTER 


In het Missie keuze venster zie je een overzicht van uitgespeelde missies, een Lë briefing voor de 
huidige missie en de «NEXT» knop. Als je een reeds uitgespeelde missie nog eens wilt spelen, selecteer 










laden, hrs hel campagne van het begin af aan opnieuw te spelen, je resultaten bekijken of родро, 
wer het vorige menu. 

Druk op «Next» (volgende) voor een gedetailleerde briefing van de missie. Vervolgens worden iij en je 
troepen op de volgende missie gestuurd. D 
Aan het begin van elke missie krijg je allerlei informatie te horen en laten ze je je huidige пой: zien. 
Soms voorziet het hoofdkwartier je van gedetailleerde en goed uitgewerkte instructies, maar het kan 
ook voorkomen dat je met heel weinig informatie in het diepe gegooid wordt. In dat geval moet je 
vertrouwen op je eigen vaardigheden еп zelf de informatie zien te vinden. Bekijk regelmatig de huidige 
operatiedoelen en hou de kaart in de gaten, want het gebeurt nog al eens dat het hoofdkwartier midden p 
in een missie de operatiedoelen wijzigt. 





selecteert, zie je dat alle vorige missies als md — zijn. Je kunt verder spelen waar je — — 
gebleven was. Je kunt ook een eerder opgeslagen spel laden. d 
Om de campagne helemaal opnieuw te beginnen druk je op de desbetreffende knop. Alle gegevens 
worden gereset en je kunt weer van voren af aan de missies spelen. Misschien vind je wel nieuwe 
manieren om de campagne uit te spelen of om een beter resultaat te krijgen dan de laatste keer dat je 
de campagne speelde. 





e TRAINING 
Elke single-player campagne heeft een uitgebreide trainingsmissie, waar je alle aspecten van het spel 
bijgebracht worden. Een training bestaat uit drie fases, in elke fose leer je nieuwe dingen en metho- 


dieken. 





















» MU TIPLAYER - 


Me dere spelers kunnen fegen elkaar spelen of het samen tegen een gemeenschappelijke vijand op- 
n. Je kunt een Multiplayer spel via een LAN of het Internet spelen. Kies voor een multiplayer spel 
Multiplayer in hef menu. 


> ONLINE SPELEN 


_ Meedoen aan en opzetten van spellen £u 
Kies in het hoofdmenu de optie Internet voor een online spel. Hier kun je bestaande spellen мафи 
__ of zelf een Us opzetten. In het chatvenster kun je met spelers praten die nog niet meedoen aan een. 
sel. | 











B № SPEL OPZETTEN 
Om zelf een spel op te zetten klik je in het paneel rechts op «New Game». Vervolgens bepaal je wat 
voor spel je wilt spelen en kies je een map. Klik op «Create». In het volgende scherm kun je andere 
__ instellingen regelen, zoals welke partijen meedoen, eenheden enzovoorts. Als alle spelers aangegeven 
hebben dat ze er klaar voor zijn, kan de speler die het spel opgezet heeft het spel starten door op 
| PT le klikken. 








x e READY (KLAAR) KNOP x 
De «Ready» knop vind je bij het speleroverzicht. Deze geeft aan of je klaar bent met je instellingen. Klik 
ор de knop en een vinkje geeft aan dat je zover bent dat je met het spel kunt EN 








e CHATVENSTER. : 
Om met spelers te chatten die aan hetzelfde spel meedoen tik je een bericht in hert chatvenster en druk 
je op de Enter toets of klik je op het «Send message» icoontje rechts. 


р VIA EEN LAN SPELEN 


Speel Faces of War op een Local Area Network (LAN) door aan een bestaand spel mee te doen of er 
zelf een op te zetten. 


e MEEDOEN AAN EN OPZETTEN VAN SPELLEN 
Kies in het hoofdmenu LAN voor een LAN spel. Hier kun je bestaande spellen bekijken of je eigen spel 
opzetten. In het chatvenster kun je met spelers praten die nog niet meedoen aan een spel.. 


LAN spellen worden op dezelfde manier opgezet en onderhouden als online spellen. 


e |P VERBINDING 


Je kunt ook meedoen aan spellen buiten H LAN of naar een dedicated server gaan. Op het opeist 





s. 















sen waar je naar ar spellen kunt zoeken. In het Zone IP viridi vind je de IP dtd van zogenaam. 
dedicated (speciale) servers waarop je naar spellen kunt zoeken. ls j je IP adressen i in een van deze 





> GAMESPY 


Je kunt Faces of War online spelen via het GameSpy multiplayer netwerk. _ 


* INLOGGEN 
S Als | je mee will doen aan een spel of er zelf een will | opzetten moet je eerst op he en netwerk 


e GAMESPY x EY 
Voer je GameSpy alias, een geldig email adres en een wachtwoord in voor je account. Dit account z zie 
je nu in het overzicht van accounts. Je kunt meer dan één profiel hebben. Je kunt vervolgens naar h 
aed Player Settings scherm gaan, behalve als je degene bent die het spel opzet. — 


D> COÖPERATIEF SPELEN ` 


In Faces of War kun je ook samenwerken in een spel. In deze spelvariant kunnen spelers samenwerken cx 
en zo een campagne spelen waarbij ze het tegen een gemeenschappelijke vijand opnemen. 


38e 


EENHEDEN AANSCHAFFEN 


Met «/» of via de spel interface ga je naar het Handelsmenu. Hier krijg je een overzicht van alle voor 
jouw zijde beschikbare eenheden. Selecteer het gewenste aantal eenheden door er op te dubbelklikken 
of door op «Buy» (kopen) te drukken. Als je klaar bent, druk je op «Order» om de eenheden aan te 
schaffen. | 
Als de nieuwe eenheden in het spel komen zijn ze gedurende enige tijd onkwetsbaar. Dan worden ze in | 
ieder geval niet meteen uitgeschakeld door de tegenstander. Hoe lang dit duurt bepaalt de speler die 1 
deze spelsessie opgezet heeft (in het menu instellingen). CS | 
| 
| 



















> INSTELLINGEN 


ier kun je de audio en video instellingen voor het spel wijzigen. Ook kun je andere parameters aanpassen. 






(tijdens het spel op «ESC» om het spel te pauzeren. In het Pauze menu kun je de missie opnieuw | 
beginnen, de missie opslaan of laden, naar het instellingen menu gaan of wem met de missie en ` 
T terug: naar het Hoofdmenu gaan. | 
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> GARANTIE — 


Ubisoft garandeert de oorspronkelijke koper van het товаров dat de compact disk (CD) inbe- 
grepen bij dit multimediaproduct geen fouten bevat gedurende een periode van normaal gebruik van 
honderdtachtig (180) dagen vanaf de aankoopdatum, of gedurende een langere garantieperiode in het 
geval van daarvoor van toepassing zijnde wetgeving. ' 

U kunt het multimediaproduct omruilen op de plek van aankoop. 

De Gebruiker erkent nadrukkelijk dat hij of zij het multimediaproduct voor eigen risico gebruikt. 

Het multimediaproduct wordt “as is” geleverd, zonder enige garantie behalve bovengenoemde. De 
Gebruiker is verantwoordelijk voor alle reparatie- of vervangingskosten van het multimediaproduct. 

- |n zoverre de wet het toestaat, wijst Ubisoft alle garanties af die gerelateerd zijn aan de marktwaarde 
van het multimediaproduct, de tevredenheid van de Gebruiker of de geschiktheid van het product voor 
een specifiek doel. 

De Gebruiker draagt alle risico's met betrekking tot winstderving, schade in welke vorm dan ook, ` 
dataverlies, fouten en gederfde zakelijke kansen of andere informatie voortvloeiende vit het bezit of 
het gebruik van het multimediaproduct. o 
_ Bepaalde wetgeving staat de voornoemde garantiebeperking niet toe. Het is daarom mogelijk d d D dero 
clausule niet van toepassing is op de Gebruiker. - 








EIGENDOMSRECHT | m 
De gebruiker erkent dat alle rechten die van toepassing zijn op dit multimediaproduct en zijn componen- S 
ten, de handleiding en verpakking, en tevens de rechten met betrekking tot het handelsmerk, royalty's 
en copyrights, eigendom zijn van Ubisoft en Ubisofts licentiehouders, en dat deze beschermd worden 
overeenkomsten die betrekking hebben op intelectvee eigendom. Het is verboden om documentatie 
te kopiëren, reproduceren, vertalen of over te dragen, in zijn geheel of in delen en in welke vorm dan 
ook, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van Ubisoft. 


> TECHNISCHE ONDERSTEUNING 


Ubisoft heeft een aantal manieren om je te voorzien van informatie over hulp en technische ondersteu- 
ning. Eén van die manieren is onze Engelstalige website: http://ubisoft-en.custhelp.com/. 

Je kunt ook contact opnemen met de Ubisoft techsupport via telefoon. Als je contact met ons opneemt, 
wees dan zo specifiek mogelijk over het probleem waar je mee zit. + 
Als je belt, zorg dan dat je de volgende informatie bij de hand hebt: de naam van de fabrikant van Ee аак 
computersysteem, het merk en de snelheid van de processor, hoeveel RAM je hebt, het versienummer 

van Windows (als je dat niet zeker weet, klik je met rechts op de icoon My Computer/Deze Computer 

op je bureaublad en kies je Properties/Eigenschappen) en de fabrikant en het model en/of de soort 

grafische kaart, modem en geluidskaart. 

Telefoonnummer: 0900 — 204 04 04 (80 cpm.) Tijden: maqa tot en met vrijdag van 09:00 tot 22:00 

vur en op zaterdag van 12:00 tot 18:00 vur. 
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Aan de wedstrijd zijn geen kosten verbonden noch is een aankoop noodzakelijk. Zie de voorwaarden binnenin 
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ENREGI! 
МАТМТЕМ 


Accéder à du contenu exclusif et des promotions spéciales 
Recevoir Les dernières informations sur Les jeux Ubisoft 
Devenir membre de La communauté Ubisoft _ 

Profiter gratuitement du support technique en Ligne 
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krijg je toegang tot exclusieve content 
kan je profiteren van speciale promotiecampagnes 
ontvang je de nieuwste informatie over Ubisoft games 
kan je meedoen aan de Ubisoft community 
kan je gratis gebruik maken van de online technische 


ondersteuning 
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Cyan Word 
Gown, Red Storm 
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Uses Miles Sound System. Copyright @ 1991-2002 by RAD Game Tools, Inc 
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